
Cuestionario+a+candidatos/as+que+buscan+el+respaldo+en+elecciones+2018+del+Club+Demócrata+Latino+del+Condado+de+
Montgomery+

(2018&Latino&Democratic&Club&Endorsement&Questionnaire)&

Instrucciones+(Instructions):+

Gracias+por+su+interés+en+completar+nuestro+cuestionario.+Por+favor+de+responder+a+las+siguientes+preguntas+con+un+límite+de+
no+más+de+150+palabras+por+respuesta,+con+la+excepción+de+la+última+pregunta+en+la+que+tiene+la+opción+de+adjuntar+
información+adicional.+Cuestionarios+completados+serán+considerados+documentos+públicos+y+disponibles+en+nuestro+sitio+
web.+Ya+que+compartiremos+estas+respuestas+en+nuestro+sitio+web,+si+pudiese+completarlo+en+español+tendría+un+mayor+
alcance+a+nuestra+comunidad+hispanoparlante.+Por+favor+de+enviar+sus+respuestas+a+más+tardar+el+23+de+febrero,+2018+por+
correo+electrónico+a+comms@LatinoMontgomeryDems.Org+

Thank+you+for+your+interest+in+completing+this+questionnare.+Please+respond+to+each+question+in+150+words+or+fewer,+except+
for+the+last+question+where+you+have+the+option+to+attach+additional+information+you+may+want+to+relay.+Completed+
questionnaires+will+be+public+documents+available+on+our+website.+Since+we+will+share+your+responses+on+our+website,+we+
ask+that+you+fill+the+questionnaire+in+English+and+Spanish,+to+make+it+accessible+to+all+those+in+our+community.+Please+submit+
your+answers+by+February+23,+2018+to+comms@LatinoMontgomeryDems.Org.+&+

Por+favor+escriba+su+nombre+tal+y+como+aparecerá+en+la+boleta+de+votación&
(Name&as&it&will&appear&on&the&ballot)&

Información+de+contacto+de+la+campaña&
(Campaign&contact&info)&

Sitio+web+de+la+campaña&
(Campaign&website)&

¿Actualmente+es+usted+miembro+del+Club+Demócrata+Latino+del+condado+de+Montgomery+o+lo+ha+sido+anteriormente?&
(Are&you&now&or&have&you&ever&been&a&member&of&LDC?)&

Si/Yes&

No&

¿Ha+solicitado+el+respaldo+del+Club+Demócrata+Latino+en+el+pasado?&
(Have&you&ever&sought&LDC’s&endorsement&in&the&past?)&

Si/Yes&

No&

DEBE+DE+COMPLETAR+Y+FIRMAR+ESTA+FORMA+PARA+SER+CONSIDERADO+PARA+NUESTRO+APOYO+
YOU&MUST&COMPLETE&AND&SIGN&THIS&FORM&TO&BE&CONSIDERED&FOR&ENDORSEMENT+

Al+firma+rusted+asegura+que:&(By&signing,&you&attest&that&you&are)&

1. Es+un/a+demócrata+registrado&(you&are&a&registered&Democrat)
2. Son+sus+propias+respuestas+y+demuestran+su+compromiso+hacia+nuestra+comunidad&&(that&these&are&your&own&responses
and&you&stand&behind&your&answers)

NOMBRE/NAME:&_______________________________________________& FECHA/DATE:____________________&

mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org
mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org


Recuerde+de+responder+a+las+siguientes+preguntas+con+un+límite+de+no+más+de+150+palabras+por+respuesta&
(Remember&to&respond&in&no&more&than&150&words)&

1) ¿Cuáles+cree+usted+que+son+las+tres+prioridades+o+temas+de+mayor+interés+a+la+comunidad+Latina+en+el+condado+de+
Montgomery?+¿Por+qué?+
(What&do&you&think&are&the&top&3&priorities/issues&of&the&Latino&community&in&Montgomery&County,&and&why?)+
&
Respuesta&en&español:&
&
&
&

&
&
&
&

Answer&in&English:&

&
&
&
&
&
&
&

&

&
&
&
&

&

2) ¿Cree+usted+que+es+importante+apoyar+a+candidatos+Latinos?+
(Do&you&believe&it&is&important&to&support&Latino&candidates?)&

&
& Si/Yes&
&
& No&
&
&
&
&
&
&
&



3) ¿Qué+tipo+de+esfuerzos+está+realizando+para+fomentar+la+diversidad,+competencia+lingüística+y+cultural+en+su+campaña,+
incluyendo+al+personal+de+su+campañaff+y+si+es+elegido,+de+su+gabinete?+
(What&efforts&are&you&making&to&ensure&the&diversity&and&cultural&and&linguistic&proficiency&of&your&campaign&staff,&and&if&
elected,&your&staff/cabinet?)&

&
Respuesta&en&español:&
&
&
&

&
&
&
&

Answer&in&English:&

&
&
&
&
&
&
&
&
&

4) ¿Qué+medidas+adoptará+para+relacionarse+con+su+electorado,+en+particular+con+las+personas+con+dominio+limitado+del+
inglés?+
(What&steps&will&you&take&to&engage&with&your&constituency,&including&those&of&limited&English&proficiency?)&

&
Respuesta&en&español:&
&
&
&

&
&
&
&

Answer&in&English:&

&
&
&
&
&
&

&



5) Niños/as+Latinos+son+el+segmento+de+más+rápido+crecimiento+de+la+población+de+niños+en+el+país.+¿Qué+tipo+de+iniciativas+
se+necesitan+establecer+para+que+niños/as+Latinos+y+sus+familias+tengan+acceso+a+la+educación+temprana+y+cuidado+
infantil+de+calidad,+asequible+y+accesible?+
(Latino&children&are&the&fastest]growing&segment&of&the&child&population.&What&initiatives&are&necessary&to&ensure&that&
these&children&and&their&families&have&access&to&high]quality,&affordable,&and&accessible&childcare&and&early&education?)&

&
Respuesta&en&español:&
&
&
&

&
&
&
&

Answer&in&English:&

&
&
&
&
&
&
&
&

6) Está+usted+de+acuerdo+en+que+la+brecha+académica+y+desigualdad+de+oportunidades+es+la+imperativa+sociofeconómica+de+
nuestro+tiempo.+
(Do&you&agree&that&the&academic&achievement&gap/opportunity&gap&is&the&socio]economic&imperative&of&our&time?)&

&
& Si/Yes&
&
& No&
&
&
&
&
&
&

&

&
&
&
&
&
&
&



7) ¿Cuál+es+la+responsabilidad+de+la+oficina+que+usted+busca+referente+a+DACA+y+el+TPS?+
(What&do&you&feel&is&the&responsibility&of&the&office&you&seek&with&respect&to&TPS&and&DACA?)&

&
Respuesta&en&español:&
&
&
&

&
&
&
&

Answer&in&English:&

&
&
&
&
&
&
&
&
&
&
&

8) Los+emprendedores+Latino/as+tienen+la+tasa+más+alta+de+creación+de+negocios+en+Estados+Unidos+en+comparación+con+los+
demás+grupos+étnicos/razas.+Por+esta+razón+forman+un+sector+muy+importante+del+mercado+estadounidense.+¿Cómo+
planea+comprometerse+y+apoyar+a+los+negociantes+y+emprendedores+Latinos?&
(Latino&entrepreneurs&are&starting&small&businesses&faster&than&the&rest&of&the&startup&population&and&becoming&a&bigger&
part&of&the&total&U.S.&market.&How&do&you&plan&to&support&and&engage&Latino&small&business&owners?)&
&
Respuesta&en&español:&
&
&
&

&
&
&
&

Answer&in&English:&

&
&
&
&
&



9) Tiene+la+opción+de+adjuntar+cualquier+otra+información+como+propuestas+o+iniciativas+que+ha+establecido+o+estará+
estableciendo+durante+su+término.+
(You&have&the&option&to&include&any&other&proposals/initiatives&you&have&worked&on&or&will&be&championing&during&your&
term)&
&
Respuesta&en&español:&
&
&
&

&
&
&
&

Answer&in&English:&


	Name: Seth Grimes
	FECHADATE: Feb 23, 2018
	Name as it will appear on the ballot: Seth Grimes
	Campaign    contact info: seth@sethgrimes.org; 301-873-8225
	Campaign    website: http://SethGrimes.org
	Membership: No
	Endorsement: No
	Top 3 Issues, Spanish: La comunidad latina tiene preocupaciones especiales que incluyen la discriminación de vivienda y de empleo, servicios para personas que no hablan inglés, oportunidades de aprendizaje de idiomas, la seguridad pública y que no haya cooperación entre el gobierno local y las autoridades federales de Inmigración que buscan a nuestros vecinos indocumentados. ¿Prioridades? Hay tres:
• Asequibilidad de: vivienda, transporte, atención médica, cuidado de niños y la universidad.
• Educación de calidad, incluida la educación de la primera infancia, entrenamiento vocacional, y la universidad.
• Inclusión y oportunidad: la posibilidad de participar plenamente en la vida cívica, trabajos que paguen bien y la oportunidad de crear y hacer crecer un negocio.
	Top 3 Issues, English: The Latino community has special concerns that include non-discrimination in housing and employment, services for non-English-speakers; language-learning opportunities, public safety, and local-government non-cooperation with federal Immigration authorities that target our undocumented neighbors. Priority issues? There are three:
• Affordability: Housing, transportation, healthcare, childcare, and college.
• Quality education, including early childhood education, vocational, and college.
• Inclusion and opportunity: The possibility of participating fully in civic life, jobs that pay well, and the chance to create and grow a business.
	Latino candidates: Si/Yes
	Staff, Spanish: Mi director de campaña ha trabajado extensamente en África y el Caribe y habla francés y wólof con fluidez. Yo hablo francés con fluidez, mi coordinador de campo es competente en español conversacional, y tenemos una oferta para un asistente de campo que es latino y bilingüe en español e inglés. Partidarios claves están disponibles para ayudar con amhárico, chino y criollo haitiano. La competencia cultural y lingüística demuestra la accesibilidad a la diversidad a los interesados del condado, aunque un pequeño equipo nunca cubrirá todas las necesidades. La apertura y la voluntad de hacer un esfuerzo son esenciales y yo tomo eso en serio. En particular yo procurare tener una membresía bilingüe en español y minoritaria en el personal de mi consejo en este condado de mayoría minoría. 
	Staff, English: My campaign manager has worked extensively in Africa and the Caribbean and is fluent in French and in Wolof. I am fluent in French myself, my field coordinator is competent in conversational Spanish, and we have an offer out to a field assistant who is of Latino and bilingual in Spanish and English. Key supporters are available to assist with Amharic, Chinese, and Haitian Creole. Linguistic and cultural competence demonstrate accessibility to the diversity of county stakeholders, although a small staff will never cover the full set of needs. Openness and willingness to make an effort are essential and I take that very seriously. I will aim in particular to have a Spanish-bilingual and minority membership on my council staff in this majority-minority county.
	LEP, Spanish: Como miembro del consejo de la ciudad de Takoma Park, era conocido por ser responsivo al elector- por mantener al electorado informado y para solicitar opiniones de manera activa sobre asuntos públicos. No es suficiente publicar información; Yo y personal bilingüe asistiremos a eventos comunitarios y buscaremos reuniones con los líderes de la comunidad, como he hecho, por ejemplo, con CASA de Maryland y el electorado de todo el condado. Anticipo organizar específicos grupos de enfoque y asesoramiento sobre cuestiones claves, en todos los casos teniendo en cuenta las necesidades de idioma.
	LEP, English: As a Takoma Park City Council member, I was known for constituent responsiveness – for keeping constituents informed and for actively soliciting views on public matters. It's not enough to put out information; I and bilingual staff will attend community events and seek meetings with community leaders – as I have done, for instance, with CASA de Maryland – and constituents countywide. I anticipate organizing specific advisory and focus groups on key issues, in all cases accommodating language needs.
	Ed, Spanish: La educación y el cuidado infantil ampliado, incluyendo el preescolar universal, es una prioridad, al igual que la ampliación de las redes y las habilidades de los proveedores de cuidado de la primera infancia, lo cual he discutido con la concejal Nancy Navarro. He estado apoyando el trabajo de Montgomery Moving Forward -- soy partidario de CentroNía -- y observo que las opciones expandidas de cuidado de niños tendrá un impacto económico al permitir que las mujeres trabajen fuera de casa si así lo desean y al crear trabajos. Soluciones deben ofrecer capacitación a proveedores en español, seguir enfoques multigeneracionales que ayudan tanto a cuidadores como a niños, ofrecer oportunidades de aprendizaje de idiomas para cuidadores y padres (a través de organizaciones como MCAEL) y para niños: estar receptivo al trabajo a través de organizaciones asociadas en las comunidades que se están sirviendo.
	Ed, English: Expanded early child care and education, including universal pre-K, is a priority, as is expanding the network and skills of early-childhood care providers, which I have discussed with Councilmember Nancy Navarro. I have been supporting Montgomery Moving Forward’s work -- I'm a CentroNía fan -- and note that expanded childcare options will have economic impact by allowing women to work outside the home if they choose, and by creating jobs in the communities being served. Solutions should offer provider training in Spanish -- follow multi-generational approaches that help caregivers as well as children -- offer language-learning opportunities, for caregivers and parents (through organizations such as MCAEL) and for children -- be open to work through partner organizations in the communities being served.
	Achievement Gap: Si/Yes
	TPS/DACA, Spanish: Como miembro del Concejal del Condado, proveeré liderazgo legislativo y moral para apoyar a los miembros de la comunidad indocumentado, trabajando directamente con las organizaciones que representan a las comunidades afectadas. Esto continuará siendo mi enfoque. Yo mismo:
• Inicié el 11 de noviembre de 2016, una acción para la comunidad en apoyo de nuestros vecinos inmigrantes y musulmanes que atrajo 800 asistentes, con Delia Aguilar de CASA como oradora.
• Dirigí los esfuerzos de legislación sobre inmigración de Takoma Park Mobilization, trabajando con CASA y el Sen. Victor Ramirez y testificando en Annapolis en favor de la Trust Act de 2017.
• Fui arrestado en una acción enfrente de la Casa Blanca organizada por CASA en julio de 2017.
• Dirigí trabajo para ganar fondos de defensa legal de deportación para el condado.
	TPS/DACA, English: As a County Councilmember, I will provide legislative and moral leadership to support undocumented community members, working directly with organizations representing affected communities. This will continue to be my approach regarding to DACA and TPS. Myself, I:
• Initiated a November 11, 2016 Rally for Community in support of immigrant and Muslim neighbors that drew an estimated 800 attendance, with Delia Aguilar from CASA as a speaker.
• Led Takoma Park Mobilization immigration-legislative efforts, working with CASA and Sen Victor Ramirez and testifying in Annapolis for the 2017 Trust Act.
• Was arrested in a CASA-organized DACA/TPS White House action in July 2017.
• Spearheaded work to win County deportation legal defense funding.
	Biz, Spanish: Soy propietario de una pequeña empresa y ex miembro de la junta de la asociación comercial. Sé de primera mano los desafíos que enfrentan las pequeñas empresas, y sé que los propietarios de negocios inmigrantes, latinos y no blancos se enfrentan a desafíos mucho mayores que yo. Apoyaré a la comunidad empresarial latina a través de organizaciones como la Cámara de Comercio Hispana del Condado de Montgomery y la Liga de Negociantes de Long Branch. Apoyaré a personal y programación especial dentro de la Corporación de Desarrollo Económico de Montgomery College y seguiré el ejemplo de organizaciones de apoyo de la fuerza laboral como CASA (donde trabaja mi esposa, Franca Brilliant). Personalmente, he puesto un esfuerzo significativo en las interacciones con los dueños de negocios (y asociaciones) y seguiré mi alcance, incluso a los propietarios de pequeñas empresas latinas.
	Biz, English: I am a small-business owner and former business association board member. I know first-hand the challenges small businesses face, and I know that immigrant, Latino, and nonwhite business owners face far greater challenges than I do. I will support the Latino business community via organizations such as the Hispanic Chamber of Commerce Montgomery County and the Long Branch Business League. I will support special staffing and programming within the MC Economic Development Corporation and follow the lead of workforce-support organizations such as CASA (where my wife, Franca Brilliant, works). Personally, I have put significant effort into interactions with business owners (and associations) across the county and will continue to reach out, including to Latino small business owners.
	Optional, Spanish: He trabajado muchos años como activista y defensor de la comunidad: dos períodos como miembro del concejo de las cuidad de Takoma Park, en la junta de Servicios Sociales del Condado de Montgomery y como vicepresidente de la junta de Shepherd's Table. El servicio público es una pasión mía. He trabajado y seré campeón de:
- Inclusión cívica. Inicié la votación de 16 años en Takoma Park, el acceso de los candidatos a los apartamentos y el derecho de voto de ex delincuentes. Yo defendí el derecho de votar en Takoma Park para personas que no son ciudadanos. Buscaré el derecho de votar para personas sin ciudadanía y la votación de 16 años en las carreras de la junta de educación del Condado de Montgomery.
- Vivienda asequible, aplicación de códigos de vivienda y organización y desarrollo de capacidades de inquilinos.
- Apoyo al inquilino, incluyendo reglas de desalojo por causa justa y la evaluación de la estabilización de renta.
- Excelencia en el transporte - Fondos para Metro, apoyo a la línea morada y implementación de transporte rápido en autobús.
	Optional, English: I have worked many years as a community advocate and activist – two terms as a Takoma Park councilmember, on the Montgomery County Board of Social Services and as board vice chair at Shepherd's Table. Public service is a passion for me. I have worked on and will champion:
- Civic inclusion. I initiated Takoma Park's16-year-old voting, candidate access to apartments, and voting rights for ex-felons. I defended Takoma Park's noncitizen voting. I will pursue noncitizen voting and 16-year-old voting in Montgomery County Board of Education races.
- Affordable housing, code enforcement, and tenant-organizing and capacity building.
- Tenant support including just-cause eviction rules and evaluation of rent stabilization.
- Transit excellence -- Metro funding, Purple Line support, and bus rapid transit implementation.


